
Аннотация  к рабочей программе  дисциплины «Иностранный язык 

(французский язык)» 

 

Направление подготовки: 01.03.04 Прикладная математика техника 

Направленность (профиль): Математическое и программное обеспечение 

систем обработки информации и управления 

Квалификация выпускника: бакалавр 

Цель освоения дисциплины формирование у студентов иноязычной 

коммуникативной компетенции, а именно: лингвистической, 

социолингвистической, социокультурной, дискурсивной, а также формирование 

компетенций, необходимых для использования французского языка в учебной, 

научной и профессиональной деятельности. 

Объем дисциплины: 9 з.е., 324 часа 

Семестр: 1, 2 

 Краткое содержание основных разделов дисциплины: 
№ 

п/п  

разд

ела 

Основные разделы  

дисциплины 
Краткое содержание разделов дисциплины 

1 

France.   

 

Paris,  mosaique de population.  Grandesécoles. La formation 

(практика чтения, перевода и реферирования текста по 

специальности): 

2 
Filles et sciences: les 

stereotypes..  

 Donner l’égalité de chances. (практика чтения, перевода и 

реферирования текста по специальности): 

3 

L’économie.  

 

 L’agriculture.Les conditions  pour réaliser des 

activitéséconomiques. Les  investissementsétrangers. Le  

commerce extérieur (практика чтения, перевода и 

реферирования текста по специальности): 

4 

 

Le français de la science et 

de la technique  

Les  nouvelles voies de la puissance. Le  modèlefrançais. La  

decentralisation. La region  de Lorraine. Le passage à  l’euro. 

(практика чтения, перевода и реферирования текста по 

специальности):   

5 

Le français de la science et 

de la technique. L’argent. 

 

A qui appartiennent les entreprises? (практика чтения, 

перевода и реферирования текста по специальности) 

6 
 

Le français de 

mathématiques   перевода и реферирования текста по специальности) 

.Les grands  mathématiciens (la vie de Blaise Pascal, Henri 

Poincaré, Nicolay Lobatchevsky) (практика чтения, перевода 

и реферирования текста по специальности) 

7 

Energétique et nature 

 

. Les mers et océans. Les sources de radioactivité (практика 

чтения и перевода и реферирования текстов по 

специальности )  

8 

Le français de la science et 

de la technique  

 

 Institute de mécanique automobile de Moscou. (практика 

чтения, перевода и реферирования текста по специальности) 

 

9 

La nanotechnologie. 

 

Подготовка к итоговой 

КСР и итоговой аттестации 

 La maison connectée et intuitive. 

Сomment économiser 30% sur la climatisation (практика 

чтения, перевода и реферирования текста по 

специальности): 

 

Форма промежуточной аттестации: 1,2 семестры – экзамен 


